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Na prvni pohled je zjevne, ze diplomova prace slecny Niny Vozkove, venovana 
Yium, spedaJne jedne z jejich skupin, a to NuosuUm, predstavuje v ceske speciaHzovane 
bibliiografii absolutni novum Pokud si dobre vzpominam, byli to znamy cesky odbomik losef 
KoRmas, jeIJi se kdysi pokusil pribHzit ceskemu ctemifi mirodnostni probRemy i clieneni Ciny, 
formol)J spiSe ctivejsL V kontrastu s timto temer zapomenut:'Ym poCinem, poCinem, jehoz si 
ceska etnologie sotva povsimla, predklada autorka pokus nadmiru autenticky; tu autenticitu 
spatruji v zakliadoiID gradientu jeji prace, jejz bych charakterizoval jako fHoliogicky, dokonce 
fHo]ogicky v klasickem slova smys]u: produkce textu, prekliad a komentar. MysHm si, ze toto 
samotne by postacHo k uhajeni gradusu magistra, avsak slecna Vozkova s]a mnohem dali : 
k systematickfm korelacim posvatneho textu, mytickeho eposu (jak jinaJk; jest to vzdy 
myticky epos), p]11leho metafor, a zivotniho zpusobu zkoumaneho etnika (viz zejrnena 
autorCiny konceptuaHzace typu "minzu", narodnost; "shaoshu minzu", narodnostni mensina, 
vztahnutdna k Nuosuum, jiz jsou, jak piSe autorka, bez oficialniho statusu), a to v podobach 
naprosto konkretnich. Timto pocinanim, jez pokladam za kHeove, se sliecna Vozkova 
pribHziRa nejen etnoliogii, nybri i tomu, co se pred nedavnou dobou nazYvalio etnologH 
promluvy nebo parolovou etnologH, pozdeji snad zafazenou do tzv. etno]ogie komunikace Ci 
reci. Opakuji a zduraznuji: je to vke tato kordacni bra, mene pak neobvykle, ba unikatni 
tema, v niz spatfuji zakladni hodnotu dUa autorCina, dUa to rovnovazneho kompromisu 
etnologie, respektive mytologie a fHologie. Pfipomenu slovem nektere momenty kordacni 
ana]yzy: (pomyslny) kastovni system, tedy stratifikaci nuosuoske spoleenosti, samanismus at 

jeho podoby: bimove a suniove; ocenuji rovnez nuancovany pohled fla pohlebni obrady a 
nakonec obraz sveta: v pfipade tohoto pos]edniho ]ze jen Htovat, ze se autorka nevyj<idfHa 
expHcitneji k povaze jazyka (snad s ryjimkou poukazu na vice slabicna sRova EL na tonidtu; 
kliasifikacni i typoliogicke udaje by ctemif nepochybne ocenH; napfiklad zminku 0 kontaktech 
typoRogickych, RexikaRnkh, gramatickych modemi yiStiny a einstiny), ae si uvedomuji, ze 
prekRad, jenz k pnici pfileha a jeni je v urCitem ohledu jejim vyvrdhoRenim, je ryrazem 
jazykove expHcitnosti primo krajnL -- TakZe nevim, ctu-li English Abstract, co vecne vzato 
znamemi "The reader gets to know about the language and writing system of the Yi people"; 
snad to pliaH spiSe 0 pismu. To je koneckoncu pouhy namet oponentuv. Podobne zjiSfuji 
urcitou nedusliednost, tYkajid se autorCina pohledu na vlastni prad : je spiSe komentarem 
k prekladu Hnewo teyy nebo je pfeklad pouhou casH ("part of the thesis"), jak sugeruje zaver 
Abstraktu? Analogickou nedusRednost nachazim jiz v samotnem titulu prace, jiz - jak se tarn 
pravi - autorka "vypracovala"; snad: troufam si nesouhlasit, primo napsala; "vypracovat" 
(eventualne) by moMa instrukce pro n-tY delostifdecky utvar (coz se mi nezda prHis 



pravdepodobne). Ne, je to podlie mne korelacni pocimini, jez Cini dipliomovou pnici Niny 
Vozkove nejen pfijatelinou, nybrz prijatelnou s mivrhem na VYbomou. 
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